WYL ACZNIK NADPRADOWY 3P

OVERCURRENT CIRCUIT BREAKER 15KA 3P linstallazi
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ul. Bocznicowa 13, 05-850 Jawczyce

tel. +48 22 732 11 85, bemko@bemko.pl
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Napiecie znamionowe, 1. Rated voltage, frequency. 1 Nennsr[))annung, Frequenz. 1. HomuHanbHoe HanpsxeHue, . Tension nominale, fréquence.
azestotliwosc. 2. Operating characteristics. 2. Betriebseigenschaften. yacrora. Caractéristiques de
Charakterystyka pracy. 3. Rated current, A X 2. Paboune xapakTepucTuky. fonctionnement.
. Pradznamionowy. ° 4. Rated short-circuit switching 4. Nenn-Kurzschluss-Scl - 3. H i TOK. .. Courant nominal.
4. Znamionowa zwarciowa zdolnos¢ (apa(il){. Een. 4. HomuHanbHan KopoTko3ambikatouias 4. Pouvoir de coupure nominal en
czeniowa. 5. Energy limitation class. 5. Ene %iebegrenzungsklasse, CMOCOOHOCTD. court-circuit. )
5. Klasa ograniczenia energii. 6. Degree of protection. 6. Schutzart.” 5. Knacc orpaHmuuenna sneprum. 5. Classe de limitation d'énergie.
6. Stopienochrony. " 7. Rated insulation voltage. 7. Nennisolationsspannung. 6. (TeneHb 3awuTbl. 6. Indice de protection.
7. Napiecie znamionowe izolagji. 8. Rated impulse vnlla%e. 8. Nenn-StoBspannung. 7. HomuHanbHoe Hanpsxeue nsonAuuu. 7. Tension nominale d'isolation.
8. Znamionowe napiecie udarowe. 9. Warning: risk of electric shock. 9. Achtung, Stromschlaggefahr. 8. HomuHanbHoe umnynbcHoe Hanpsxerme. 8. Tension de choc nominale.
9. Uwaga, ryzyko porazenia pradem. 10. Forindoor use only. 10. Fiir den'Innenbereich. 9. BHMMaHMe, 0NacHOCTb NopaxkeHita 9. Attention, risque d'électrocution.
10. Do uzytku wewnetrznego. 11. Terminal capacity. 11. Klemmenkapazitat. 3NIEKTPUYECKUM TOKOM. 10. A usage intérieur.
11. Pojemnosc zaciskow. 12. Operating temperature. 12. Betriebstemperatur. 10. [InA MCNONb30BaHIA B NOMeLLEHHAX. 11. Capadité des bornes.
12. Temperatura pracy. 11. EMKOCTb Knemm. 12. Température de fonctionnement.

12. Pabouas Temneparypa.

Jmenovité napéti, frekvence.
Provozni charakteristika.

@ - Jmenovity prou

1. Menovité napitie, frekvencia.
2. Prevadzkové charakteristiky.
proud.
. Jmenovita spinaci schopnost pfi

3. Menovityprad.
4. Menovitd skratovd spinacia

Swro—

zkratu, ) schopnost.
5. Trida omezeni energie. . Trieda obmedzenia energie.
6. Stupen ochrany. Stupei ochrany.

7. Jmenovité izolacni napéti.
8. Jmenovité razové napéti.
9. Pozor, nebezpedi trazu elektrickym

roude
10. Brov

Menovité izolacné napétie.
Menovité razové napatie. .
Pozor, nebezpecenstvo tirazu elektrickjm

oo

udom.
10. Urcené na vniitorné pouZitie.

ouL
11. Kapacita sv%rek. 11. Kapacita svoriek.
12. Provozni teplota. 12. Prevadzkova teplota.

1 Ne’/ylegels.f.esziiltsé , frekvencia. 1. Varding jtampa, daznis. 1. Nominalais spriequms, frekvence. . Nimipinge, sagedus. . Tension nominal, frecuencia. 1. Tensione nominale, frequenza. Nominimalni napon, frekvendija.
2. Mikodesi jellemzok. 2. Darbinés charakteristikos. 2. Darbibas raksturlielumi. . Tookarakteristikud. . Caracteristicas de funcionamiento. 2. (aratteristiche di funzionamento. Radne karakteristike.
3. Névleges aram. X 3. Vardiné srove. 3. inala strava. . . Nimivool, . Corriente nominal. 3. Corrente nominale. Nominimalna struja.
. 4. Névleges rovidzarlati kapcsoldsi 4. Vardiné trumpojo jungimo 4. Nominala issleguma slegsanas Nimiline lihisvoimsus. Capacidad de conexion nominal en 4. (apacita di commutazione Nominimalna kratkospojna
képesség. ) jungimo galia. spéja. 5. Energiapiirangu klass. caso de cortocircuito. ) nominale in caso di cortocircuito. isklopna sposobnost. -
5. Enerq\akovlatozasi osztély. 5. Energijos ribojimo klasé. 5. Ener robezosanas klase. 6. Kaitseklass. ~ 5. Clase de limitacion de energia. 5. Classe di limitazione dell'energia. 5. Klasa ogranicenja energije.
6. Védelmi fokozat. 6. Apsauqos laipsnis. 6. akape. 7. Isoleerimise nimipinge. 6. Grado de proteccion. 6. Grado di protezione. 6. Stupanj zastite.
7. Névleges szigetelési fesziiltség. 7. Vardine izoliacijos jtampa. 1. alais izolacijas spriequms. 8. Nimipinge 166giping 1. ion nominal de aislamiento. 7. Tensione nominale di isolamento. 7. Nominimalni izolacijski napon.
8. Névleges iitésfeszilltség. 8. Nominali smuginé jtampa. 8. alais trieciena spriegums. 9. Ettevaatust, elektrilo 8. ion deimpacto nominal. 8. Tensione diimpulso nominale, 8. Nominalni impulsninapon.
9. Figyelem, dramiitésveszély! 9. Espéjimas:ele}(tvossmugiu pavojus. 9. Uzmanibu, elektriskas stravas trieciena 10. \semisgkskasutami 9. Precaucion: riesgo de descarga eléctrica. 9. Attenzione, rischio di folgorazione. 9. Upozorenje: rizik od elektricnog udara.
10. Beltéri haszndlatra. 10. Skirta naudoti patalpose. risks. 11. Klemmide mahutavus. 10. Para uso en interiores. 10. Peruso interno. 10. Samo za unutarnju upotrebu.
11. Kapcsok kapacitasa. 11. Gnybty talpa. 10. Lietosanai iekstelpas. 12. Todtemperatuur. 11. Capacidad de los bornes. 11. Capacita dei terminali. 11. Kapacitet prikljucka.
12. Uzemi homérséklet. 12. Darbiné temperatira. 11. Spailu kapacitate. _ 12. e funci 12. Te di esercizio. 12. Radna temperatura.
12. Darbibas temperatra.
1. Nazivna napetost, frekvenca. 1. Tensiune nominald, frecventd. 1. OvopaoTiki Téon, ouyvétnTa. 1. HomuHanHo Hanpexenue, HomiHanbHa Hanpyra, yactota. 1. Nominale spanning, frequentie.
2. Delovne znacilnosti. 2. Caracteristici de functionare. 2. XapaktnploTika Aertoupyiag. YecToTa. XapaKTepucTiku po6oT. 2. Bedrifskarakteristieken.
3. Nazivni tok. B 3. Curent nominal, 3. OvopaoTiko pevpia. 2. PaboTHM XapaKTepUCTUKM. . HomiHanbHuiA CTpym. 3. Nominale stroom.
4. Nazivna kratkosticna preklopna 4. (apacitate nominald de comutatie 4. OvouaoTikr IKavotnTa Slakomig 3. HomuHaneH Tok. 4. HomiHanbHa KopoTKO3aMiKaloua 4, Nominale kortsluitvermogen.
zmogH‘ivusL‘ X N la scurtcircuit. . ﬁpaxuxux)\wawc. o 4. HomuHanHa cnocoBHoCT 3a npekbeBaHe 3aTHICTh. 5, i i
5. Razred omejevanja energije. 5. Clasa de limitare a energiei. 5. Kamnyopia méptoptopod evépyelag. TPH KbCO CheaHeHNe, 5. Knac obmexenHs exeprii. 6. 4eg(ﬁeyming§gmad_
6. Stopnja zascite. 6. Grad de protectie. 6. Bablo¢ mpootaoiag, 5. Knac Ha orpaHiyaBaHe Ha eHepriaTa. 6. Cryniib 3axcTy. 7. Nominale isolatiespanning.
7. Nazivna izolacijska napetost. 7. Tensiune nominald de izolatie. 7. OvopiaoTiky Tdon povwong. 6. (TeneH Ha 3awwTa. 7. HoMiHanbHa Hanpyra isonaui. 8. Nominale stootspanning,
8. Nazivna udarna napetost. 8. Tensiune nominala de impuls. 8. Qvopaotikn) don Kpovong. 7k 8. Homi iMnybCHa Hanpyra. 9. Letop: risico op elektrische schokken.
9. Pozor, nevarnost elektricnega udara. 9. Atentie, risc de electrocutare. 9. Mpogoyn, KIvouvog 8. t UMNYNCHO 9. YBara, Hebe3nexa ypaxeHHa 10. Vioor gebruik binnenshuis.
10. Za notranjo uporabo. 10. Pentru uz interior. 10. Ta eowTepIkr xprion. 9. BHuMaHue, 0nacHoCT 0T TOKOB yap. /1EKTPUYHIM CTPYMOM. 11. Klemcapaciteit.
11. Zmogljivost sponk. 11. Capacitatea bornelor. 11. XwpnTiKOTNTA AKPOOEKTGV. 10. 3a BbTpewwHa ynotpeba. 10. [ins BHYTPILLHBOTO BUKOPHCTAHHS. 12. Bedrijfstemperatuur.
12. Delovna temperatura. 12. Temperatura de functionare. 12. Oepokpaoia Aettoupyiag. 11. Kanauywert Ha knemure. 11. EMHICTb Knem.
12. PaGorHa remneparypa. 12. Poboua Temnepatypa.

Bezpieczenstwo

odtaczy¢ zasilanie sieciowe 231

Przed montazem, demontazem, podtacz
0 V AC,

eniem. Montaz, podiaczenie i demontaz powinn

. zabezpieczy¢ obwod

aniem, konserwacjg lub czyszczeniem nalezy
ieczy¢ przed przypadkowym

wykwalifikowana osob:
obowiazujacymi w

wolno samodziel

montazu.

kraju instalagji. Urzadzenie nalezy
polaczen, zaleceniami producenta oraz parametrami technicznymi por
oznakowaniu produktu. Produkt nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i
w warunkach od?owuednich dla oznaczonego stopnia ochrony IP oraz klasy ochronnosci. Nie
inie modyfikowa¢, przerabiac ani naprawiac urzadzenia, Nieautoryzowana
\ngevencja moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym, pozar, uszkodzenie produktu
albo zagrozenie dla zdrowia i zycia. Ni ¢ i i
odprowadzania ciepla, chyba ze instrukcja danego modelu wyraznie dopuszcza taki spos6b

ia, zgodnie’z

e wolno zakrywac

by¢ wykonywane przez
i isami i normami
montowac Zgodme ze schematem

i podanymi w instrukdji i na

urzadzenia ani ogranicza¢
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diagram, manufacturer's recomme

and in conditions aJJ

ndations,

n, disassembly, connection, maintenance, or cleaning, disconnect the
ins power supply and secure the circuit against accidental reconnection.
Installation, connection, and disassembly should be performed by a qualified person
with the required authorizations, in accordance with the regulations and standards in force in
the country of installation. The device should be installed in accordance with the wiring
i ions, and the technical parameters specified in the
manual and on the product labeling. The product should only be used for its intended purpose
propriate to the designated IP rating and protection class. Do not modify,
levice yourself. Unauthorized intervention may result in electric shock, fire,
mage to the product, or a risk to life and limb. Do not cover the device or restrict heat
ssipation unless the instructions for the specific model specifically permit such installation.

laintenance and cleaning should only be performed after the power supply has been

Konserwacja
Prace konserwacyjne i czyszczenie nalezy wykonywac wylacznie po odtaczeniu zasilania oraz
catkowitym ostygnieciu urzadzenia, Do czyszczenia nalezy uzywac migkkiej, suchej sciereczki.
Nie wolno stosowac rozpuszczalnikéw ani srodkéw zracych lub Sciernych, spryskiwac produktu
bezposrednio woda badz detergentem ani dopuszcza¢ do przedostania sie cieczy do jego
wnetrza. Napraw(? i wymiane elementow nalezy przeprowadzac wytacznie w sposob okreslony
dla ‘danego modelu. Elementy niewymienne przez uzytkownika moze wymieniaé jedynie
grodu(enl, autoryzowany serwis lub odpowiednio wykwalifikowana osoba.

alecenia
instrukcje nalezy zachowa¢ przez caly okres uzytkowania produktu. Nalezy przestrzegac
wszystkich ostrzezen, parametréw znamionowych i warunkéw uzytkowania okreslonych w
instrukcji oraz na oznakowaniu produktu. Nieprzestrzeganie instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazeriia pradem elektryczrym, pozaru, powaznych obrazen ciata, uszkodzenia urzadzenia
ub innych szkod. W zakresie dopuszczalnym przez obowiazujace przepisy Bemko Sp.  0.0. nie
ponosi- odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidiowego montazu,
Uzytkowania niezgodnego z  przeznaczeniem,  nieautoryzowanych modyfikacji - lub
nieprzestrzegania instrukcji. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukcji wynikajacych z rozwoju_technicznego produktu lub zmian obowigzujacych
wymagan. Aktualna wersja instrukcji jest dostepna na stronie internetowej www.bemko.eu.

sconnected and the device has completely cooled down. Use a soft, dry cloth for cleaning. Do
not use solvents, corrosive or abrasive agents, spray the product directly with water or
detergent, or allow liquids to enter the interior. Repairs and replacement of components should
only be performed as specified for the specific model. Non-user-replaceable components may
only be replaced by the manufacturer, an authorized service center, or a suitably qualified

erson.

lecommendations
The manual must be retained for the entire life of the product. All warnings, ratings, and
operating conditions specified in the manual and on the product labeling must be observed.
Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire, serious Eersona\ injury,
damage to the device, or other damage. To the extent permitted by applicable regulations,
Bemko Sp.z0.0. is not liable for damage resulting from improper installation, use other than for
its intended purpose, unauthorized ‘modifications, or failure to follow the instructions. The
manufacturer reserves the right to make changes to the manual_resulting from technical
deve\ofment of the product or changes in applicable requirements. The current version of the
manual is available on the website www.bemko.eu.

Sicherheitshinweise
Vor Installation, Demontage, Anschluss, Wartun% oder Reinigung die 230-V-Wechsel-
stromversorgung _unterbrechen und den Stromkreis gegen versehentliches
Wiedereinschalten sichern. Installation, Anschluss und Demontage diirfen nur von
einer qualifizierten Fachkraft mit den erforderlichen Berechtigungen geméB den im
Installationsland geltenden Vorschriften und Normen durchgefiihrt werden. Das Gerat ist
gemé[} Schaltplan, Herstellerempfehlungen und den in der Bedienungsanleitung und auf dem

roduktetikett angegebenen technischen Parametern zu installieren. Das Produkt darf nur fur
den vorgesehenen Zweck und unter Bedingungen verwendet werden, die der angegebenen
IP-Schutzart und Schutzklasse entsprechen. Das Gerat darf nicht selbst verandert, modifiziert
oder repariert werden. Unbefugte Eingriffe kénnen zu Stromschlag, Brand, Beschadigung des
Produkts oder Lebensgefahr fihren. Das Gerat darf nicht abgedeckt oder die Warmeabfuhr
eingeschrankt werden, es sei denn, die Anweisungen far das jeweilige Modell erlauben dies
ausdriicklich.

artung
Wartung und Reinigung_diirfen nur durchgefiihrt werden, nachdem die Stromversorgung
unterbrochen und das Gerét vollstandig abgekiihlt ist. Verwenden Sie zum Reinigen ein
weiches, trockenes Tuch. Verwenden Sie keine Losungsmittel, dtzenden oder scheuernden
Mittel. Bespriihen Sie das Produkt nicht direkt mit Wasser oder Reinigungsmitteln und lassen
Sie keine Flussigkeiten in das Innere eindringen. Reparaturen und “der Austausch von
Komponenten dirfen nur gemaB den Vorgaben des jeweiligen Modells durchgefiihrt werden.
Nicht vom Benutzer austauschbare Komponenten diirfen nur vom Hersteller, einem
autorisierten Servicecenter oder einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht

Empfehlungen

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung wahrend der gesamten Lebensdauer des Produkts auf.
Alle in der Bedienungsanleitung und auf dem Produktetikett angegebenen Warnhinweise,
Nennwerte und Betriebsbedingungen miissen beachtet werden.” Die Nichtbeachtung der
Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand, schweren Verletzungen, Beschadigung des Geréts
oder anderen Schaden fiihren. Soweit gesetzlich zulassig, haftet Bemko Sp. z 0.0, nicht fiir
Schaden, die durch unsachgemiBe Installation, nicht”bestimmungsgemaBen Gebrauch,
unbefugte Anderungen oder Nichtbeachtung der Anweisungen entstehen. Der Hersteller
behalt sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung aufgrund technischer Weiterentwicklungen
des Produkts oder gednderter Anforderungen anzupassen. Die aktuelle Version der
Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website www.bemko.eu.



BesonacHocTb

Mepep yCTaHOBKOIA, AEMOHTaXeEM, NOAKIIOHEHNEM, TEXHINYECKIM 06CNyXMBaHNEM nan

OUVCTKOI OTKAIOUNTE NUTAHME OT CETI NepEMEHHOTo Toka 230 B 1 3almTuTe Lerb oT
o pHOTO NOA . YcTaHOBKa, nop n [OMKHBI

BbIMO/HATLCA KBANNDULMPOBAHHBIM CMIELNANNCTOM, B

COOTBETCTBIM C AEVICTBYIOLMM HOPMaMIA U CTaHapTamm CTPaHbl YCTaHOBKW. YCTPOMCTBO

[OMKHO GbITb YCTAHOBNEHO B COOTBETCTBUN CO CXEMOM MOAKMIOMEHNA, PEKOMEHZALMAMM

NPOVM3BOANTENA M TeXHUYECKWMW NapamMeTpamy, yKasaHHbIMM B DYKOBOACTBE W Ha

MapkupoBKke w3genus. Visgenve mOmKHO wC ne

YCTOBMAX, COOTBETCTBYIOLMX yKa3aHHOMy Knaccy 3alwwTbi IP. He Mopmduumpyire, He

M3MEHANTE 1 He PEMOHTUPYWTe YCTPOWCTBO CAMOCTOATENbHO. HecaHKUMOHMpoBaHHoe

BMelATeNbCTBO MOXET NPUBECTV K NOPaXeHWio 3NeKTPUUYECKUM TOKOM, NOXapy,

NOBPEXACHINIO M3AENNA VNN YTPO3€ KN3HM 1 3A0POBbIO. He HaKpbiBaliTe yCTPOICTBO U HE

OrPaHN4NBaiiTe OTBOA TeMna, €CM MHCTPYKUNA ANA KOHKDETHOW MOAENN CheumanbHo He

a3pellaert TaKylo yCTaHOBKY.

lexHMYecKoe 06cnyKuBaHmne

TexHUUeCKoe OBCYXKMBAHNE N OUNCTKA AOMKHbI A TONbKO Mocne

NUTAHVA 1 NOHOTO OXNAXEHNA YCTPOMCTBA. [L1A OUMCTKM UCIONb3YITE MATKYH0 CYXYIO TKaHb.

He ucnonbayiiTe pac P eCTBa, He pacnbinAiiTe

Sauga

Priesgmontuodami, isardydami, prijungdami, atlikdami technine priezitra ar valydami,

atjunkite 230 V ki ios sroves itini saltinj ir i randine nuo
atsTtiktinio pakartotinio jjungimo. Montavima, prijungima ir isardyma turi atlikti kvalifikuotas
asmuo, turintis reikiamus leidimus, laikydamasis montavimo 3alyje galiojanciy taisykliy ir
standarty. |renginys turi bati sumontuotas pagal laidy s(hem% gaminiofo rekomendacijas ir
techninius parametrus, nurodytus vadove ir gaminio etiketéje. Gaminj reikia naudoti tik pagal
paskirtj ir salygomis, atitinkanciomis nurodyta IP apsaugos ir paskirta apsau? . Nekeiskite,
nekeiskite ir neremontuokite jrenginio patys, Neleistinas jsiki ali sukelti elektros smugj,
gaisra, sugadinti gaminj arba pavojy gyvybei ir galunéms. Neuzdenkite jrenginio ir neribokite
Silumos  issklaidymo, nebent konkretaus modelio instrukcijose buty~ nurodytas toks
montavimas.

echniné pri ra

Technineé priezidra ir valymas turéty buti atliekami tik atjungus maitinimo 3altinj ir jrenginiui
visiskai atvesus. Valymui naudokite minksta, sausa sluoste. Nenaudokite tirpikliy, esdinanciy ar
abrazyviniy medziagy, nepurkskite gaminio tiesiogiai vandeniu ar ploviklii ir neleiskite
skysciams patekti j vidy. Komponenty remontas ir keitimas turéty bati atliekamas tik taip, kaiﬁ
nurodyta konkre¢iam modeliui, Komponentus, kuriy negalima pakeisti naudotojo, gali keisti ti

Ha M3ﬂel’|llle HenocpeaCcTBEHHO BOAY WK MoKoWwve CpeacTsa u He nonchame r
KUAKOCTE(A BHYTPb. PEMOHT 1 3aMeHa KOMMOHEHTOB AOMKHbI MPOM3BOAUTCA TOMBKO B
COOTBETCTBUM € UHCTPYKUUAMM ATA KOHKPETHOM MOAENH. KOMMOHEHTHI, He

gamintojas, jgaliotasis techninés prieziiros centras arba tinkamai kvalifikuotas asmuo.

jos
Vadova reikia saugoti visa gaminio naudojimo laika, Buting laikyti visy [spéjimu ivertinimy i
E

3ameHe MOTYT GbiTb TONbKO Tenem,
CepBUCHbIM LEHTPOM AN KBAAMOULIMPOBAHHbIM CNELMANICTOM,
Pekomengauyn

n
PYKOBOACTBO M0O/b30BaTeNsA HEOBXOANMO COXPaHAT B TeUEHME BCero CPoka CnyxK6bl u3pens.
H «

u, nurodyty vadove ir gaminio etiketéje. Nesilaikant instrukcijy, gali kilti
elektros smugis, gaisras, sunkus kano suzalojimai, prietaiso sugadinimas ar k'\t; z‘ala‘ iek tai
3 55 B i

T itvijo, lianjem, pri Z ali ¢is¢enjem izklopite
mrezno napajanje 230 V AC in zavarujte tokokrog pred nenamernim ponovnim
vkIopom. Namestitev, priklop in janje ms izvesti usp j oseba imi
pooblastili v skladu s predpisi in standardi, ki veljajo v drzavi namestitve. Napravo je treba
namestiti v skladu z vezalno shemo, Friporodh proizvajalca in_tehniénimi parametri,
navedenimi v priro¢niku in na etiketi izdelka. Izdelek se sme uporabljati samo za predvideni
namen in v pogojih, ki ustrezajo doloceni stopnji zaicite IP in razredu zasCite. Naprave ne
spreminjajte, spreminjajte ali popravljajte sami. blaséen poseg lahko povzrodi elektriéni
udar, pozar, poskodbo izdelka ali nevarnost za zivljenje in ude. Naprave ne prekrivajte in ne
omejujte odvajanja toplote, razen ¢e navodila za dolocen model izrecno dovoljujejo taksno
namestitev.

Varnost
Pred

Vzdrzevanje
Vzdrzevanje in Cis¢enje se sme \zva!‘a(i Sele po izklopu napajan{a in popolnem ohIaLanju
naprave. enje uporabite mehko, suho krpo. Ne uporabljajte topil, korozivnih ali

abrazivnih sredstev, izdelka ne prite neposredno z vodo ali detergentom in ne dovolite, da
tekocine vstc()rif‘o v notrary‘os(. Popravila in zamenjavo komponent je treba izvajati le v skladu z
navodili za dolo¢en model. ki jih ik n jati sam, lahko
;amenja_le proizvajalec, pooblaséeni servisni center ali ustrezno usposobljena oseba.
riporoci
Ta priroénik je treba hraniti za celotno Zivljenjsko dobo izdelka. Upostevati je treba vsa
opozorila, nazivne vrednosti in obratovalne pogoje, navedene v priro¢niku in na etiketi izdelka.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroci e?e tricni udar, pozar, hude telesne poskodbe,

leidzia galiojantys reglamentai,,Bemko Sp. z 0.0 neatsako uZ zala, atsiradusi
irengimo, naudojimo. ne pagal paskir, neleistiny modificacy ar instrukcjy nesilaikymo.
amintojas pasifieka teise keisti vadova dél gaminio techninio tobulinimo arba taikomy

T TUKI M YCTOBIA SKCT

yKasaHrble B PyKOBOACTBE W Ha STMKETKe W3envA. Hecobnioferiie MHCTPyKUMin MoXeT

NPUBECTU K NOPaXeHWIo 3NeKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy, Cepbe3HbIM TpaBmaM, NOBPeXAeHNI0

YCTPOVICTBA WM APYTVIM MOBPEXACHIAM. B oM Mepe, B Kako 3To paspeLeHo AeiCTay oM

HOPMaTMBHbIM akTami, KoMMaHA Bemko SP. Z 0.0. HE HECeT OTBETCTBEHHOCTI 3a yLIepo,
B 0

y pakeitimy. Dabartine vadovo versija galite rasti svetainje www.bemko.eu.

Drosiba N . N

Pirms ¢ jevi kopes vai tjrisanas atvienojiet 230 V

mainstravas elektrotikla barosanas avotu un nodrosiniet kedi pret nejausu atkartotu
1 un d

p HOW YCTaHOBKM, MC

atlaujam saskana ar valsti speka

azu drikst veikt kvalificeta persona ar
un

He n
Hec v Hec wHCTpYKUMiA. 11
OCTABNAET 3a COGOI NPABO BHOCWTH M3MEHEHWs B PyKOBOACTBO MOMb3OBATENA B CBA3N C
TEXHNYECKUM vszenus unn ACACTBYIOLMX T . AKTyanbHas
BepCIA PyKOBO/ICTBA 10CTYNHa Ha Be6-CaiiTe www.bemko.eu.

Sécurité

Avant toute installation, démontage, connexion, maintenance ou nettoyage, coupez
I'alimentation secteur 230 V CA et sécurisez le circuit afin d'éviter toute’reconnexion
accidentelle. Linstallation, la connexion et le démontage doivent étre effectués par une
personne qualifiée et diment habilitée, conformément a la réglementation et aux normes en
vi%ueur dans le pays d'installation. L'appareil doit étre installé conformément au schéma de
cablage, aux recommandations du fabricant et aux caractéristiques techniques indiquées dans
le manuel et sur [étiquette du produt. Le produt doit étre utilisé uniquement pour [sage
auquel il est destiné et dans des conditions compatibles avec I'indice de protection IP et’la
classe de protection désignés. Ne modifiez, n'altérez ni ne réparez I'appareil vous-méme. Toute
intervention non autorisée peut entrainer un choc électrique, un incendie, des dommages
matériels ou un risque pour la vie ou l'intégrité physique. Ne couvrez pas I'appareil et ne
restreignez pas sa_dissipation thermique, sauf si les instructions spécifiques au modele
'autorisent expressément.

Maintenance

La maintenance et le nettoyage doivent étre effectués uniquement aprés la coupure de
'alimentation et le refroidissement complet de I'appareil. Utilisez un chiffon doux et sec pour le
nettoyage. N'utilisez pas de solvants, d'agents corrosifs ou abrasifs, ne vaporisez pas
directement 'appareil avec de I'eau ou du détergent et veillez & ce quaucun liquide ne pénétre
a lintérieur. Les réparations et le remplacement des composants doivent étre effectués
uniquement selon les spécifications du modele. Seul le fabricant, un centre de service agréé ou
une personne qualifiée peut remplacer les composants non remplacables par 'utilisateur.
Recommandations

nepiec
standartiem. lerice jauzstada saskana ar elektroinstalacijas shemu, razotaja ieteikumiem un
iskaji i raditi amata un uz produkta markéjuma. Produktu
drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim un apstakjos, kas atbilst noraditajai IP aizsardzibas
akapei un aizsardzibas klasei, Neparveidojiet, neparveidojiet un neremontéjiet ierici pasi.
leatlauta iejauksanas var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku, produkta bojajumus
vai dzivibas un itasu apdraudejumu. Neai et ierici un Zojiet siltum:
izklli(ed‘\,ja vien konkréta modela instrukcijas ipasi nepielauj sadu uzstadisanu.
e

phkope
Apkope un tirisana javeic tikai péc tam, kad barosanas avots ir atvienots un ierice ir pilniba
atdzisusi. Tirisanai izmantojiet mikstu, sausu dranu. Nelietojiet $kidinatajus, kodigus vai
abrazivus lidzek|us, neapsmidziniet produktu tiesi ar ideni vai mazgasanas lidzekli un nelaujiet
Skidrumiem iek[ut iekspusé. Detalu remonts un nomaina javeic tikai saskana ar noradijumiem
konkratajam modelim. Komponentus, kurus lietotajs nevar nomainit, drikst nomainit tikai
razotajs, pilnvarots servisa centrs vai atbilstosi kvalificeta persona.

leteikumi

Rokasgramata jasaglaba visu produkta kalposanas laiku. Jaievéro visi bridinajumi, vértgjumi un
ekspluatacijas apstakli, kas noraditi rokasgramata un uz produkta markéjuma. Nora
neieverosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku, nopietnus miesas bojajumus,
ierices bojajumus vai citus bojajumus. Ciktal to atlauj plemérojamie noteikumi, Bemko g
neatbild par b i kas radusies i a ietos: citiem merkiem,
neatlautu modifikaciju vai noradijumu neieverosanas dél. Razotajs patur tiesibas veikt izmainas
rokasgramata, kas izriet no produkta tehniskas attistibas vai piemérojamo prasibu izmainam.
Pasreizeja rokasgramatas versija ir pieejama timek|a vietné www.bemko.eu.

Ohutus
Enne paigaldamist, lahtivétmist, hendamist, hooldust véi puhastamist UhendaEe
seade lahti 230 V vahelduvvooluvérgust ja kindlustage vooluring juhusliku

Conservez ce manuel pendant toute la durée de vie du produit. Respectez scrupt

tous les avertissements, les valeurs nominales et les conditions de fonctionnement indiqués
dans le manuel et sur Iétiquetage du produit. Le non-respect des instructions peut entrainer un
choc électrique, un incendie, des blessures graves, des dommages matériels ou autres. Dans les
limites autorisées par la réglementation applicable, Bemko décline toute
responsabilité pour les dommages résultant d’une installation incorrecte, d’une utilisation non
conforme a sa destination, de modifications non autorisées ou du non-respect des instructions.
Le fabricant se réserve le droit de modifier ce manuel en fonction des évolutions techniques du
produit ou des modifications des exigences applicables. La version actuelle du manuel est
disponible sur le site web www.bemko.eu.

Bezpeénost
Pred instalaci, demontézi, pfipojenim, tdrzbou nebo cisténim odpojte sitové napajeni
230V AC a zajistéte obvod proti nahodnému opétovnému zapnuti. Instalaci, pFipoH'enl' a
demontéz by méla provadet kvalifikovana osoba s potrebnymi opravnénimi v souladu s
piedpisy a normami platnymi v zemi instalace. Zafizeni by mélo byt instalovano v souladu se
schématem zapojeni, doporucenimi vyrobce a technickymi parametry uvedenymi v navodu'k
pouziti a na stitku vyrobku. Vyrobek by mél byt pouzivan pouze k uréenému Gcelu a v
inkach odpovidajicich é kr){\ti IP a tfidé ochrany. Zafizeni sami neupravujte,
neménte ani neoEravthe. Neopréavneény zasah mlze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru,
poskozeni vyrobku nebo k ohrozeni zivota a zdravi. Zafizeni nezakryvejte ani neomezujte
Eﬁvgg tepla, pokud to pokyny pro konkrétni model vyslovné neumoznuji.
rzba

Udrsbu a &isténi provadéjte poyze po odpojeni napéjeni a plném vychladnuti zafizeni. K
cisténi pouzivejte meékky, suchy hadrik. Nepouzivejte rozpoustédla, korozivni nebo abrazivni
fedky, nestfikejte vyrobek piimo vodou nebo Cisticim prostfedkem a nedovolte, aby se
dostaly kapaliny. Opravy a vyména sougésti by se mély [pvova’dé( pouze podle pokynti
pro konkrétni'model. Soucasti, které nemtize vyménit uZivatel, smi vyménit pouze vyrobce,
autorizované servisni stedisko nebo osoba s odpovidajici kvalifikaci.

Doporuéeni

Navod k pouziti musi byt uchovévan po celou dobu Zivotnosti vyrobku. Musi byt dodrzovana
vsechna varovani, jmenovité hodnoty a provozni podminky uvedené v navodu a na stitku
vyrobku. Nedodrzeni pokynti miize vést k trazu elektrickym proudem, pozaru, vaznému
zranéni osob, poskozeni zafizeni nebo jinému poskozeni. V rozsahu povoleném platnymi
predpisy spolecnost Bemko Sp. z 0.0. nenese odpovédnost za skody vzniklé v dasledku
nespravné instalace, pouziti k jinému nez uréenému ucelu, neopravnénych uprav nebo
nedodrzeni pokynt. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény v navodu v dusledku
technického vyvoje vyrobku nebo’zmén’ platnych pozadavkd. Aktudlni verze navodu je k
dispozici na webovych strankach www.bemko.eu.

Bezpeénost

Pred instalaciou, demontazou, pripojenim, tdrzbou alebo cistenim odpojte siefové

napé{anie 230 V AC a zabezpecte obvod proti nahodnému opétovnému pripojeniu.

In3taléciu, pripojenie a demontaz by mala vykonavat kvalifikovana osoba s potrebnymi
opravneniami v stlade s predpismi a normami platnymi v krajine instalacie. Zariadenie by malo
byt instalované v stilade so schémou zapojenia, odpordcaniami vyrobcu a technickymi
parametrami uvedenymi v navode na obsluhu a na oznaceni vyrobku. Vyrobok by sa mal
pouzivat iba na uré¢eny ucel a v podmienkach zodpovedajucich ur¢enému stupiu krytia IP a
triede ochrany. Zariadenie sami neupravujte, nemente ani neopravujte. Neopravneny zasal
moZe viest k trazu elektrickym pradom, poziaru, poskodeniu vyrobku alebo k ohrozeniu Zivota
a zdravia. Zariadenie nezakryvajte ani neobmedzujte odvod tepla, pokial to pokyny pre
konkrétny model vyslovne neumoziuji.
Udrzba
Udrzbu a ¢istenie by sa mali vykonavat az po odpojeni napajania a uplnom vychladnuti
zariadenia. Na éistenie pouzivajte makkd, suchi handricku. NepouZivajte rozpustadla,
korozivne ani abrazivne prostriedky, nestriekajte V)Lrobok riamo vodou alebo cistiacim
grostriedkom a nedovolte, aby sa do vnditra dostali tekutiny. Opravy a vymena komponentov

y sa mali vykonavat iba podla pokynov pre konkrétny model. Komponenty, ktoré nemoz
vymenit pouzivatel, méze vymentt iba vyrobca, autorizované servisné stredisko alebo prislusne
kvalifikovana osoba.
Odporaéania
Névod na obsluhu je potrebné uchovavat pocas celej zivotnosti vyrobku. Musia sa dodrziavat
vsetky upozornenia, menovité hodnoty a prevadzkové podmienky uvedené v navode a na
oznaceni vyrobku. Nedodrzanie pokynov moze mat za nasledok traz elektrickym pradom,
poziar, vazne zranenie 0sob, poskodenie zariadenia alebo iné skody. V rozsahu povolenom
platnymi predpismi spolocnost Bemko Sp.z0.0. a za $ko 0 ¢ a
instalaciou, pouzitim na iny ucel, 4vnenymi (pravami alebo nedodrzanim pokynov.
Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny v navode v désledku technického vyvoja vyrobku alebo
zmienbv pLatnYch poziadavkach. Aktualna verzia navodu je k dispozicii na webovej stranke
ww.bemko.eu.

Biztonsag
Telepités, szétszerelés, csatlakoztatas, karbantartas vagy tisztitas elétt valasszalea 230V
alozati tapellatast, és biztositsa az aramkort a Véletlen visszakapcsolas ellen. A
telepitést, c ast és szé ést a szilkséges engedé delkezd é t
személynek kell elvégeznie, a telepitési orszagban hatalyos el6irasoknak és szabvanyoknak
megfelelen. A késziiléket a kapcsolasi rajznak, a gyarté ajanlasainak, valamint a kézikonyvben
é ott miiszaki paramétereknek megfelelGen kell telepiteni. A

és a termék cimké;

terméket csak a rendeltetésének megfeleloen és a megadott [P-besorolasnak és védelmi

osztalynak megfelel kériilmények kozott szabad haszndlni. Ne médositsa, alakitsa at és ne
Javitsa meg safat maga a kesztleket, Az llrg beavatkozas aramiitést, tiizet, a termék
arosodasat, illetve életveszélyt és testi épséget okozhat. Ne takarja le a késziiléket, és ne
korlatozza a héelvezetést, kivéve, ha az adott modellre vonatkozo utasitasok kifejezetten

engedélyezik az ilyen telepitést.

Karbantartas

A karbantartast és tisztitast csak a tapellatas levalasztasa és a késziilék teljes leh(ilése utan

szabad elvégezni. A tisztitashoz puha, szaraz ruhat ljon. a 6 ,
korroziv vag{wsﬂrolészereket, ne permetezze a terméket kozvetlentil vizzel vagy mososzerrel, és
ne engedje, 09y folyadekok jussanak be a belsejébe. Az alkatrészek javitasat és cseréjét csak

az adott modellre vonatkozo eléirasoknak megfeleléen szabad elvégezni. A felhasznal6 altal
nem cserélhet6 alkatrészeket csak a gyarto, egy hivatalos szervizkozpont vagy megfeleloen
képzett személy cserélheti ki.

Ajanlasok

A kézikonyvet a termék teljes élettartama alatt meg kell
imkéjén Osszes é és

izni. A kézikonyvben és a termék
i ési feltételt be kell tarta
zet, sulyos szemelyisértlest, s keszulek karosodas

th
6 el6irasok altal r mértékben a Bemko Sp.

Az utasitasok be nem tartasa aramutest, t
vagy egyéb karokat okozhat. A
z0.0.nem vallal 6ssé

a eltérd hasznalatbol,

k be nem tartasabol ereds karokért. A gyarto
val natke

aktualis verzioja a www.bemko.eu

aj o N J Vﬂgr azu 4
fenntartja a jogot, hogy a termek muszaki
valtozasa miatt mo a kézikony
weboldalon érhet6 el.

PL: Nie wyrzucac zuzytych urzadzeni elektrycznych i razem z odpadami e

eest. Jja lahtivotmist peaks teostama kvalifitseeritud
, kellel on vajalikud volitused, vastavalt i iigis kehtivatele irj ja
standarditele. Seade tuleks paigaldada vastavalt juhtmestiku skeemile, tootja soovitustele ning
kasutusjuhendis ja toote etiketil t& nilistele itele. Toodet tohib kasutada
ainult ettendhtud otstarbel ja tingimustel, mis vastavad tud IP-kaitseastmele _j:
kaitseklassile. Arge muutke, muutke ega parandage seadet ise. Volitamata sekkumine voib
ohj i i, tulekahju, toote kahj voi ohtu elule ja vigastustele. Arge katke
seadet kinni ega piirake soojuse hajumist, valja arvatud juhul, kui konkreetse mudelf juhised
seda otseselt lubavad.

Hooldus ja puhastamine tuleks teha alles pérast toiteallika lahtiiihendamist ja seadme téielikku
Jjahtumist. Puhastamiseks kasutage pehmet ja kuiva lappi. Arge kasutage lahusteid, so6vitavaid
ega abrasiivseid aineid, pihustage toodet otse veega voi pesuvahendiga ega laske vedelikel
toote sisse sattuda. i i j ist tuleks teha ainult vastavalt
konkreetsele mudelile ette nahtud viisil. Kasutaja poolt mittevahetatavaid komponente v6ib
vahetada ainult tootja, volitatud teeninduskeskus vi vastava kvalifikatsiooniga
Soovitused

Kéesolevat kasutusjuhendit tuleb séilitada kogu toote eluea jooksul. Koiki kasutusjuhendis ja
toote etiketil tapsustatud hoiatusi, nimivartusi ja totingimusi tuleb jargida. Nende juhiste
eiramine véib pohjustada elektril6ogi, tulekahju, tosiseid kehavigastusi, seadme kahjustusi voi
muud j oha{datavate eeskmadedga lubatud ulatuses ei vastuta Bemko Sp. z 0.0. kahjude
eest, mis tulenevad valest paigaldamisest, mittesihiparasest kasutamisest, volitamata
muudatustest voi nende juhiste "eiramisest. Tootja jatab endale Giguse teha kaesolevas
kasutusjuhendis muudatusi toote tehnilise arengu v6i kohaldatavate nouete muutumise tottu.
Kasutusjuhendi praegune versioon on saadaval veebisaidil www.bemko.eu.

Seguridad
Antes dela instalacion, 3 o limpieza, desconecte la
alimentacion de 230V CAy asegure el circuito para evitar una reconexion accidental. La
instalacion, conexion y desmontaje deben ser realizados por personal cualificado con las
autorizaciones necesarias, de acuerdo con las normas y reglamentos viFenteS en el pais de
as

naprave ali drugo skodo. V obsegu, ki ga dovoljujejo veljavni predpisi, Bemko Sp. z
0.0. ne odgovarja za 3kodo, ki nastane zaradi nepravilne namestitve, uporabe, ki ni za
predvideni nal ., enih alir 3 ja teh navodil. P j si
pridrzuje pravico do sprememb tega prirocnika zaradi tehnicnega razvoja izdelka ali sprememb
veljavnih zahtev. Trenutna razlicica priroénika je na voljo na spletni strani www.bemko.eu.

Siguranta

Inainte de instalare, dezasamblare, conectare, intretinere sau curatare, deconectati
sursa de alimentare de la reteaua de 230V CA si asigurati circuitul impotriva reconectarii
ntale. Instalarea, conectarea si dezasamblarea trebuie efectuate de catre o persoana
calificatd, cu autorizatiile necesare, in conformitate cu reglementarile si standardele in vigoare
din tara de instalare. Dispozitivul trebuie instalat in conformitate cu schema de ca%lave,
recomandarile producatorului fi parametrii tehnici specificati in manual si pe eticheta
produsului. Produsul trebuie utilizat numai in scopul prevazut si in conditii corespunzatoare
gradului de protectie IP si clasei de protectie desemnate. Nu modificati, alterati sau reparati
singur dispozitivul. \nterver;;‘\a neautorizata poate duce la electrocutare, incendiu, deteriorarea
produsului sau la pericol de moarte si de integritate fizica. Nu acoperiti dispozitivul si nu
restrictionati disiparea caldurii, cu_exceptia cazului in care instructiunile pentru modelul
fpeciﬁ; permit in mod specific o astfel de instalare.

ntretinere

ntretinerea si curatarea trebuie efectuate numai dupa deconectarea sursei de alimentare si
racirea completa a dispozitivului. Folositi o carpa moale si uscata pentru curdtare. Nu utilizati
solventi, agenti corozivi sau abrazivi, nu pulverizati produsul direct cu apé sau detergent si nu
permiteti patrunderea lichidelor in interior. tiile si inlocuirea ¢ i

efectuate numai conform specificatiilor pentru modelul specific. Componentele care nu pot fi
inlocuite de utilizator pot fi inlocuite numai de catre producator, un centru de service autorizat
sau o persoana calificata corespunzator.

Recomandari

Acest manual trebuie pastrat pe intreaga duraté de viaté a produsului. Trebuie respectate toate
avertismentele, valorile nominale si conditile de functionare specificate in manual si pe
eticheta produsului. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la electrocutare, incendiu,
vatamari corporale grave, deteriorarea dispozitivului sau alte daune. In masura permisa de
reglementarile aplicabile, Bemko Sp. z 0.0. nu este raspunzatoare pentru daunele rezultate din
instalarea necorespunzatoare, utilizarea in alt scop decat cel prevazut, modificari neautorizaf
sau nerespectarea acestor instructiuni, Producitorul isi rezerva dreptul de a efectua modifica
la acest manual ca urmare a dezvoltarii tehnice a produsului sau a modificarilor cerintelor
aplicabile. Versiunea actuala a manualului este disponibila pe site-ul web www.bemko.eu.

Acgareia

Mpwv amé Tnv eyKataoTtao, TNV anoouvappoAdynan, Tn oUVSESH, Tn CUVTAPNON I TOV

KaBaplops, amoouvdéate TV mapoxn peupatog 230 V AC Kat ac@aNoTe To KOKAwHA
QIS Tuyaia EMavaouySeon. H eyKaTaoTasn, N OUVSEGH KAl N AMoouVaPHONGYNGN TIPEEL va
EKTENOUVTAL ATTO EEEISIKEVHIEVO ATOHO LIE TIC ATTAITOUHEVES EEOUCIOBOTHTEIC, CUHPWVA LIE TOUG
KaVOVIOHOUG Kal Ta IPGTUTIA_TTou (0X00LY 0T} XWPa eykatdgtaonc. H ouokeun mpénet va
eykabioTatal CUPEWVA pE TO BIAYPAHHA KAIAWBIWONG, TIG GUOTAGELG TOU KATAGKELATTH KAl TIC
TEXVIKEG TIAPAUETPOUG TIou KaBopilovTal 0To eyXeIPISIo Kal TNV ETIKETA TOU TPOIGVTOG. To
TIPOIdV TPEMEL VAl XPNOIHOTIOLETAL HOVO YIa TOV TIDOBAEMIOUEVO OKOTIO TOU Kal OE OUVONKEG
kataMnhec yia v kaBopopévn BaBpoloyia IP kai T kamyopia mpootaciac. Mnv
TpomoTIolE(Te, aMACETE 1} €MOKEVACETE POVOL 0aG TN OUOKELX. H pn_ efouciodotnpévn

3 & va £0EL N\ 1€ia, TupKay1d, {nuia oTo mpoiov A kivéuvo yia T
{wN Katta akpa. Mnv KAAUTITETE TN GUGKEUR 1} MNV TTEPIOPICETE TV anaywyr) BEPUETNTAC, EKTEC
€AV o1 08nyieq yia 1o €VO HOVTENO 3 pntatétola )
Zuvtipnon
LVTHPENON Kal O 6¢ TIpEMEl va GvTal pévo agol anoouvseei N mapoxr
PEVHATOC KAl N OUOKEUR £XEL KPUWOEL EVTENWG. XPNOIHOTIOINGTE Eva HAAAKG, OTEYVO mavi yid
Tov 0. Mnv ite S1auTeg, O G\ AelavTiKa péoa, PNV Yekalete To
TIpoioV anEVBEIQG WE VEPO H aMOPPUTAVTIKG Kal unv GAVETE Uypd va EENBOLV OTo
EOWTEPIKG. Ol EMOKEVEG Kal 1) QVTIKATAOTAON EEAPTNMATWY, TIPEMEL Va eKTENOLVTAL HOVO
OUHQWVA HE TIG TPOSIAYPAPES YIa TO OUYKEKPIUEVO HOVTENO, Ta e&aptipata mou Sev
avTikaBioTayTal o Tov XPAGTN HMOPOGY va ayTIKATAGTABOGY HOVO AT TOV KATAOKEVAoTH,
£va £E0VCI080TNHEVO KEVTPO cépglc 1 éva KataAnAa eEEISIKEVPEVO ATONO.
ZugTdoe
To napév Ey)islpiélo TIpénEl va @UAGOOETal yia 6An TN idpkela {wic Tou TpoidvToc. Mpémet va
TNEOLVTAL OAEG Ol TIPOEISOTIOINGELC, Ol OVOUAOTIKEG TIEC Kal Ol GUVOKEG Agrtoupyiag mou
kabopilovTal 0To YXEIPIBIO Kal OTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG. H HN THPNoT) auTtdv Twv odnyiwy
UTTOpE va POKaAEGEL gxmpmmn {a, MUpKaYId, GOBAPO TPAVMATIONO, ?nuld TN GUOKEUR
GAEG {NIEC. ZT0 BaBO TTOU EMTPEMETAL AT TOUG IOXVOVTEG KAVOVIGHOUG, N Bemko Sp. z 0.0.
Sev el EUBLVN yia (NUIEG TIOU TIPOKUMTOUV QMG akataMnAn Eykatdotaon, xpron
0 6,

instalacion. El dispositivo debe instalarse segun el diagrama de cableado,
del fabricante y ﬁ)s parametros técnicos especificados en el manual

producto. EI Froducto solo debe utilizarse para el fin previsto y en congliciones adecuadas a la
clasificacion IP y la clase de proteccion indicadas. No modifique, altere ni repare el dispositivo
usted mismo. L}/na intervencion no autorizada puede provocar descargas electricas, incendios,
danos al producto o riesgos para la vidae/ la integridad fisica. No cubra'el dispositivo ni restrinja
la disipacion de calor, a menos que las instrucciones del modelo especifico lo permitan
expresamente.

ion
en el etiquetado del

nto
El mantenimiento y la limpieza solo deben realizarse después de desconectar la alimentacion y
una vez que el dispositivo se haya enfriado por completo. Utilice un pario suave y seco para la
limpieza. No utilice disolventes, agentes corrosivos ni abrasivos, no rocie el producto
directamente con agua ni detergente, ni permita que entren liquidos en su interior. Las
reparaciones y la sustitucion de componentes solo deben realizarse segun las especificaciones
del modelo. Los componentes que no pueda reemplazar el usuario solo pueden ser sustituidos

D OV TIpOPAET KOTIO, LN €€C TNuEVES 1 Tipnon
QUTGV TWV O8NYIGY. O KATAOKELAGTHC SIATNPEl To SIKaiwpa va KAVel alayéc oTo mapov
EYXEIPIBI0 WG AMOTENEOHA TEXVIKAG AVANTUENG TOU_TIPOIGVTOC i aAAayWv OTIG 10XUOUGEG
anartoelc. H péxouca £k500n Tou EyXelpIdiou Eival SaBEaiun GTov 10T6Tonmo www.bemko.el.

BesonacHoct
Mpean MOHTax, EMOHTaX, CBbp3BaHe, NOAAPBXKA WU MOUMCTBAHe, M3KMIOUETE
3axpaHBaHeto 230 V AC n obesonaceTe Bepwrata Cpelly CAy4aiHO MOBTOPHO
. M cBbP: n TpAbBa Aa ce u3BbpWBAT OT
nuue ‘¢ B CbOTBETCTBME C AeiCTBaLuTE
pasnopeaby 1 CTaHAapTM B CTPaHaTa Ha MOHTaX. YCTPOVICTBOTO TPAGBA ja Ce MHCTanMpa B
CbOTBETCTBUE C eNEKTPUYECKATa CXeMa, MPENopbKITE Ha NPON3BOAUTENA M TEXHUUECKUTE
napameTpu, NOCoUeHM B PHKOBOACTBOTO 1 Ha ETUKETa Ha NPOAYKTa. [IpoayKTsT TpAbBEa Aa ce
W3M0N3Ba CaMo Mo NpejHa3HauYeHNe 1 B yCNOBUA, CbOTBETCTBALLN Ha 0003HaueHus P penTuHr
V1 Knac Ha 3auvTa, He iite, i fiTe YCTPOVICTBOTO Camu.
HeoTopusupanata Hameca Moe Aa AOBEAE A0 TOKOB YAAp, OXap, MOBPEAa Ha NPOAYKTa Wi

or el fabricante, un centro de servicio 0 una persona te cualificada.
ecomendaciones o
Este manual debe conservarse durante toda la vida util del producto. Deben todas

Jas advertencias, especificaciones  condiciones de funcionamiento indicadas en el manual y
en el etiquetado del producto. El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios, lesiones personales graves, danos en el dispositivo u otros

danos. n la medida permitida por la normativa aplicable, Bemko Sp. z 0.0. no se resp

delos darios derivados de una instalacion incorrecta, un uso distinto al previsto, modificaciones
no autorizadas o el incumplimiento de estas instrucciones. El fabricante se reserva el derecho
de modificar este manual como consecuencia del desarrollo técnico del producto o de cambios
en la normativa aplicable. La version actual del manual esta disponible en el sitio web
www.bemko.eu.

urezza
Prima dell'installazione, dello smontaggio, del collegamento, della manutenzione o
dellapulizia, scollegare I'alimentazione di rete a 230 V CA e mettere in sicurezza il

ciictito per evitare rico accidentali. zione, il c en montaggio
devono essere eseguiti da personale qualificato e autorizzato, in conformita con le normative e

PUCK 3a XMBOTa M KpaiHuuuTe. He nOKpuBaiTe YCTPOWCTBOTO W He OrpaHWuaBaiiTe

pasceit Ha OCBEH aKO MHCTPYKLMUTE 3a KOHKPETHUA MOJEN U3PUYHO He

NO3BONABAT TaKbB MOHTAX.

Noaapbxka

Moaap®bXKKata W MouMCTBaHeTo TpAGBa Aa Ce M3BLPLWIBAT CaMo Cnef W3KMoYBaHe Ha
nbAHO Ha yCTPOWCTBOTO. M3nonsgaiite meka, Cyxa Kbpna 3a

nouvcTBaHe. iiTe pasteoputeny, v, abp: areHTy, He

npbCKaiiTe NPOAYKTa AMPEKTHO C BOA WAV MPenapart 1 He oNycKaiiTe NonajaHe Ha TeYHOCTI

BbB BLTPEWHOCTTA. n Ha TpAbBa Aa ce U3BLPWBAT CAMO

KaKTO € MOCOYEHO 3a KOHKPETHIA MOfeN. KOMMOHEHTITE, KOWTO He MOTaT /ja e CMEHAT OT

moraT Aa 6bAart r camo ot cepsuseH
LEHTBP M NOAXOAALLO KBANMOULMPAHO NMLLe.
MNpenopbku
ToBa pbKOBOACTBO TpAGBa Aa Ce CbXpaHABa Npes Lenua XWBOT Ha Mpopykta. Bcuuku
npenynpexaeHIs, XapakTepUCTUKI 1 YCIOBIA Ha PaBoTa, NOCOUEHI B PLKOBOACTBOTO U Ha
€TUKeTa Ha NpoAyKTa, TPAbBa fia Ce Cnassar. Hecna3gaHeTo Ha Te3n MHCTPYKUMU MOXe Aa
JAOBene 710 TOKOB y/1ap, NOXap, CepUO3HM TeNlecHin HapaHABaHUA, NOBpE/a Ha yCTPOMCTBOTO

gli standard vigenti nel paese di installazione. Il dispositivo deve essere installato secondo lo o Ao o o naonna hs ko S 7 00 e
schema elettrico, le raccomandazioni del produttore e i parametri tecnici specificati nel s e 38 wern o P o
manuale e sull'etichetta del prodotto. Il prodotto deve essere utilizzato escl T per lo pen My, opw3 VM HecnassaHe Ha Tesu MHCTPYKLM
scopo previsto e in condizioni adeguate al grado di protezione IP e alla classe di p TPOV3BOAMTENAT C1 3aMa3Ba NPaBOTO /1 NPaBY POMEH B TOBA PbKOBOJCTBO, NPOM3TAYALLM
designati. Non modificare, alterare o riparare il t

terventi non
autorizzati possono causare scosse elettriche, incendi, danni al prodotto o mettere a rischio
'incolumita fisica. Non coprire il dispositivo né ostacolare la dissipazione del calore, a meno che
e istruzioni per il modello specifico non lo consentano espressamente.

Manutenzione

La manutenzione e la pulizia devono essere eseguite solo dopo aver scollegato I'alimentazione
e dopo che il disp si @ c : Utilizzare un panno morbido e

OT TeXHWYECKOTO pa3BuTMe Ha NPOAYKTa WM MPOMEHMTE B MPUIOKAMUTE M3NCKBAHWA.
AKTyanHaTa BepcuA Ha PbKOBOACTBOTO € A0CTbMNHA Ha yebcaita www.bemko.eu.

Besnexka . .

Mepea Bc HHAM, PO , Te) obcny s

260 OUMLIEHHAM BifY EAHAINTE MEPEXY KMBNeHHA 230 B 3MIHHOTO CTPYMY Ta 3aXVCTITb
o X T Ta

asciutto per la pulizia. Non utilizzare solventi, agenti corrosivi o abrasivi, non spi il
prodotto direttamente con acqua o detergente e non permettere che liquidi penetrino
allinterno. Le ri ioni e la ituzions ei cc essere eseguite
esclusivamente secondo le specifiche del modello. | componenti non sostituibili dall'utente
possono essere sostituiti solo dal produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
Rersonale adeguatamente qualificato.
laccomandazioni N

Questo manuale deve essere conservato per tutta la durata di vita del prodotto. E necessario
osservare tutte le avvertenze, le specifiche e le condizioni operative specificate nel manuale e
sull'etichetta del prodotto. La mancata osservanza di queste istruzioni puo causare scosse
elettriche, incendi, gravi lesioni personali, danni al dispositivo o altri danni. Nei limiti consentiti
dalle normative vigenti, Bemko Sp. z 0.0. non & responsabile per danni derivanti da installazione
impropria, utilizzo diverso da quello previsto, modifiche non autorizzate o mancata osservanza
di queste istruzioni. Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche a questo manuale a
se?u\'to di sviluppi tecnici del prodotto o modifiche ai requisiti applicabili. La versione corrente
del manuale é disponibile sul sito web www.bemko.eu.

igurnost

Prﬁe ugradnje, ras\avl'&arga, sp?'anja, odrzavanja ili &iscenja, iskljuite napajanje iz
elektricne mreze od 230 V AC i osigurajte strujni krug od slucajnog ponovnog

uRTGcivanj Ugrady‘u, spajanje i rastavljanje treba obaviti kvalificirana osoba s potrebnim

ovlastenjima, u skladu s vazecim propisima i standardima u zemlji ugradnje. Uredaj treba biti

rsin i
o TIOBUHH A ibikoBz crewianicTom 3 HeooXigHUMM
[03B0NAMM, BIANOBIAHO A0 YMHHWX HOPM Ta CTAHAAPTIE Y KPaiHi BCTaHOBNEHHA. MPUCTpin Cnig

a

A T
NapameTpie, 3a3HaueHux y MOCIGHIKY 3 eKcrnyaTallii Ta Ha eTuKeTUi BUpObY. BUPI Crig
BIKOPVICTOBYBATM NIVILLE 33 NPVM3HAYeHHAM Ta B yMOBaX, WO BiMOBIJAI0Tb 3a3HaUEHOMY PIBHIO
3axucty IP Ta knacy 3axucty. He moaudikyiTe, He 3MiHIONTE Ta He PEMOHTyWTe NPUCTPIi
CaMOCTiliHO. HecaHKUIOHOBaHe BTPyYaHHA MOXE NPU3BECTA [0 YP@KEHHA eNeKTPUUHIM
CTPyMOM, NMOXexi, NOLIKOMKEHHA BIpoBy a6 3arpo3n KWUTTIO Ta 330poBo. He HakpuBaiiTe
MPUCTPIil Ta He 0bMEXYITe TeNOoBIAAaYY, AKILO IHCTPYKLIii 4O KOHKPETHOT MOAeN CneLianbHo
He [103BONIAIOTH TaKe BCTAHOBIIEHHS.
TexHiuHe 06CIyroByBaHHA
TexHiuHe 06¢; Ta cnig i icnA Bi,
Ta NOBHOTO OXONO/PKEHHSA NPUCTPOIO. [N1Al OUNLIEHHA BUKOPUCTOBYITE M'AKY CyXy TKaHuHY. He
BUKOPUCTOBYiATE P X iHi 260 i 3acobu, He Ha BUpi
6e3nocepejHbO BoAy abo MUMHWN 3acCib Ta He AOMYCKalTe NOTPanAHHA PiANH BCcepeaunHy.
PeMOHT Ta 3aminy TiB_ cnig nvwe Bi, i A0 BUMOT KOHKPETHOI
Mopeni. KOMNOHEHTW, AiKi He 3aMiHIOE KOPVICTyBau, MOXyTb GYTV 3aMiHEH] VLl BUPOGHUKOM,
aBTOPW30BAHIIM CEPBICHM LIEHTPOM abo KBanihikoBaHOK 0COBO.
PekomeHpa
Lieii NoCiGHMK HEOBXiAHO 36epiraTin MPOTArOM YCbOro Tepwity Cnyx6u Bupo6y. HeobxiaHo
AOTPMMYBATCA BCiX MONepeKeHb, XapakTepWUCTUK Ta yMOB eKCniyatayii, 3asHaueHux y

instaliran u skladu s ozicenja, a i tehnickim
navedenim u priruéniku i na etiketi proizvoda. Proizvod treba koristiti samo za njegovu
nan}'enu i u uvjetima koji od?ovaraju naznacenoj IP ocjeni i klasi zastite. Nemojte sami
modificirati, mijenjati ili popravjati uredaj. Neovlastena intervencga moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom, ostecenjem proizvoda iii opasnoscu po zivot i ud. Nemojte prekrivati uredaj
niti ogranicavati odvodenje topline osim ako upute za odredeni model izricito ne dopustaju
takvu ugradnju.
Odrzavanje

i

wzgledu na obecnos¢ w sprzecie niebezpiecznych dla Srodowiska substangji. Urzadzenia te nalezy
przekazac do punktu zbidrki w celu poddania rev{lingowi. Informacja o punktach zbiorki dostepna jest u
whadz lokalnych jak i w siedzibie producenta.EN: Waste electrical products should not be disposed with
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with Your Local Authorityor retailer for
_— recycling advice. DE; Elektroschrott sollte nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Bitte recyceln soweit
das méglich ist. Uberpriifen Sie Ihre lokalen Behérden oder Einzelhandler beziiglich Rat der
Wiederverwertung. RU: He BbIGpacbiBaTh 3M0/1b30BaHbIX MEKTPUUECKUX U INEKTPOHUUECKUX YCTPOUCTB BMECTE €
GbITOBBIMI OTXOJAMIC MI0BOJA HA HANWuMe B YCTDOWCTBAX ONACHBIX BEWWECTB ANA OKpYXaiouleit cpefibl. JlaHoe
YCTPOTICTBO HEOBXOAMMO NepenaTh B MYHKT cG0pa C Lenbio AanbHediued nepepa6oTki. HgopMauns o nywkTax cbopa
J0CTYHa B MECTHbIX OpraHax BracTi, a Takxe of npoussogutens. FR: Ne pas jeter les appareils electriques et

cenje treba obavljati tek nakon $to je napajanje isklju¢eno i uredaj se potpuno
ohladio. enje koristite meku, suhu krpu. Ne koristite otapala, korozivna ili abrazivna
sredstva, ne prskajte proizvod izravno vodom ili deterdzentom i ne dopustite da tekucine udu
U unutrasnjost. Popravke i zamjenu komponenti treba izvoditi samo onako kako je navedeno za
odredeni model. Komponente koje korisnik ne moZ ijeniti - smije jeniti samo

nocibHAky Ta_Ha STAKeTUI BADODY. HEAOTPMAHHA WAX IHCTPYKLI MOXe MpussecTn 4o
€N1eKTPUUHIM CTPYMOM, OXEXI, CEPTIO3HYX TPABM, MOWKOKEHHA MPUCTPOI0 200

iHWnx 36mTKie. ¥
Ti

Mexax, [03BONeHNX YMHHUMM npasunami, Bemko Sp. z 0.0. He Hece
3a cnpi BC

BUKOPUCTaHHAM He 3a np ,  Hec i
HEA0TPUMaHHAM LMX IHCTPYKLil. BADOBHIK 3anmuwae 3a CoBOK0 NpaBo BHOCUTM 3MiHM A0 UbOTO
NOCiIBHNKA BHACNIZIOK TEXHIYHOTO PO3BUTKY BMPOBY abo 3MiH y BiANOBiAHMX BUMOTax. [ToTouHa
BepCifl NOCIBHMKA AOCTyNHa Ha Be6-caiiTi www.bemko.eu.
Veiligheid
Voor  installatie, demontage, aansluiting, onderhoud of reiniging dient u de 230 V
isselstroomvoeding uit het stopcontact te halen en het circuit te beveiligen tegen
onbedoelde heraansluiting. Installatie, aansluiting en demontage dienen te worden

e s
grmzvodaé, ovlasteni servisni centar ili odgovarajuce kvalificirana osoba.
repors

Ovaj priru¢nik mora se ¢uvati tijekom cijelog vijeka trajanja proizvoda. Moraju se postivati sva
upozorenja, nazivne vrijednosti i uvjeti rada navedeni u priruéniku i na etiketi proizvoda.
Nepotivanje_ovih uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom, ozbiljnim tjelesnim
ozljedama, ostecenjem uredaja ili drugom Stetom. U mjeri dopustenoj vazec ropisima,
Bemko Sp. z 0.0. ne odgovara za stetu nastalu nepravilnom ugradnjom, koristenjem osim U
a.

électroniques usés avec les déchets municipaux en raison de la présence de substances pour
I'environnement dans ces appareils. Ces appareils doivent étre remis a un point de collecte pour le recyclage. Les
informations sur les points (sje collecte sont disponibles aupres des autorités locales ainsi que Sans le siege social du
fabricant. (Z: jte odpadni elektrické a elektronické zafizeni spol alnim odpadem z di d i
v zafizeni environmentainé nebezpecnych latek. Tato zai

eni by l?\ély byt predany na 'sémé misto pro recyklaci.

predvidenu svrhu, il ovih uput: adrzava
pravo iszene ovog_prirucnika kao rezultat tehnickog razvoja proizvoda ili promjena
primjenjivih zahtjeva. Trenutna verzija prirunika dostupna je na web stranici www.bemko.eu.

(i
Informace o sbémyich mistech jsou dostupné na mistnich tifadech a take v sidle vyrobce. SK: Nevyhadzujte odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s komunalnym odpadom z dévodu pritomnosti v zariadeni environmentalne nebezpecnyjch

latok. Tieto zariadenia by mali byt na recyklaciu. Infc
tilos, mivel a berendezések a kﬁrnLyTe%ft_rg kdros anyagokat 1 Azokata

zbernych miestach sii dostupné na miestnych dradoch, ako aj v sidle vyrobcu. HU: Az elektromos és elektronikus késziilékeket a hztartasi hulladékok kizé kidobni
éseket azok gyﬁjtésléri kijelojt Ihnlladékgyu] i it tjtol 0sd a
is atliekomis dél gaminyj

[\elyen kell leadni djrahasznositds céljdbél. A helyekrdl szol6 informéciok a helyi hatdsagoknal e’saeyané

székhelyén allnak :

é elektros ir elektriniy jrenginiy su

! > H ! JAMIAYJE Paridly KN P -
Informacija apie surinkimo punktus prieinama vietos vadovy centruose ir gamintojo bistinéje. LV: Neizmetiet elektronisko iericu atkritumus kopa ar sadzives atkritumiem, Jo tajas ir videi bistamas vielas.

aplinkai medziagy. Gaminius privaloma perduotitokigatliekqs inkimo ir perdirbimo punktams.
is ierices jaaizved uz atkritumu parstrades

savaksanas punktu. Informacija par savaksanas punktiem ir pieejama gan weié]éspasvaldibés, qan razotaja biroja. EE: Arge visake kasutatud elektri- ja 005 una seadmes on ohtlikke aineid. Need
seadmedturebsaata 0 qumi Teavet I ide koh saateni'\kohalike{tva\itsuste\l,kuitooljapeakoneviltka.ES:NoeI\min los equipos eléctricos y electronicos desgastados junto con os residuos municipales debido
alapresenciaen ipos de i i | medio ambiente. Los equipos deben ents aun d i posterior reciclaje. La infc ion relativa alos puntos d ida esta disponi las oficinas de las autoridad
localesyen fabricante. IT: Non buttare i lettrichy edelenmn\'(heinxiemeagnaltririﬁulisolidlurbam,in uanto contengono sostanze dannose per I'ambiente. Questo tipo di i d gnato ad
un apposito punto di raccolta per il riciclo. Le i ioni sui punti di raccol disponibi pvesso\ItomunedivesidenzaepvessuIasedege\fabhvi(ame.nn. D ktricne proizvode ne treba odlagati s kuénim otpadom. Molimo reciklirajte tamo
qdje D toje 0y raj ’” 9 'naksI 7a savjet o reciliran. bratit s lokalnim viastimaili prodavacu. SL: Odpadnih elektricnih izd_elkuv’r]esn!ele ngeiw_ medgcspedij\jskeodpadke‘ Prosimo, reciklirajte, kjersona_\{o\_JlollAstrlezni pripomocki. Za nasvet

ta failitati disponibile. Consultati

JI€Ta OIKIaKA

{ RO:
informatii privind optiunile de reciclare. EL: Ta dypnota n\extpika mpoiovta dev mpémet va anoppir
oupBoukéc avakp ‘n BG: 0

He CTif| BUKIAATH Pa3om i3 noby

: 8
npo nepepo6ky. NL: Afgeﬁank(e elekrische apparaten mogen niet bij het huisvuil worden gegooid. Recycle ze indien mogelij

inxonamu. byab nacka, 3paiire ix Ha nepepo6Ky Tam, /CTaHOBM. SBanincn
k. Neem contact op met uw gemeente of winkel voor recyclingadvies.

omou umdpyouv E 1€ TV TOMIKT} apyT} 1} TOV avTImpoowmo yia

IYKTH He TpA6Ba 12 Ce M3XBBPAAT 3aeAHO ¢ GuToBNTe oTnafbuy. Mons, peunknupaiiTe, KbjieTo iMa TakwBa. lTpoBepeTe C MeCTHUTe BAACTH Wik TbProBeua Ha Ape6Ho 3a CbeeTn 3a

OpraHis Bnaau P iHdopmai

door een gekwalificeerd persoon met de vereiste bevoegdheden, in overeenstem-
ming met de geldende voorschriften en normen in het land van installatie. Het apparaat dient
te worden geinstalleerd volgens het bedradingsschema, de aanbevelingen van de fabrikant en
de technische parameters die zijn gespecificeerd in de handleiding en op het productetiket.
Het product mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel en onder omstandigheden
die overeenkomen met de aangegeven IP-classificatie en beschermingsklasse. Wijzig, verander
of repareer het apparaat niet zelf. Ongeautoriseerde ingrepen kunnen leiden tot elektrische
schokken, brand, schade aan het product of een gevaar voor leven en ledematen. Dek het
apparaat niet af en beperk de warmteafvoer niet, tenzij de instructies voor het specifieke model
dit uitdrukkelijk toestaan.

Onderhoud

Onderhoud en reiniging mogen alleen worden uif nadat de is
uitgeschakeld en het apparaat volledig is afgekoeld. Gebruik een zachte, droge doek voor de
reiniging. Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende of schurende middelen, spuit het product niet
rechtstreeks in met water of reinigil en laat geen vloei 1 in het bi k
terechtkomen. Reparaties en vervar\?flng van onderdelen mogen alleen worden uitgevoerd
zoals gespecificeerd voor het betreffende model. Onderdelen die niet door de gebruiker
kunnen worden vervangen, mogen alleen worden vervangen door de fabrikant, een erkend
servicecentrum of een gekwalificeerd persoon.

Aanbevelingen

Bewaar deze’ andleidin%geduvende de %ehe\e levensduur van het product. Alle waarschuwin-
gen, specificaties en gebruiksvoorwaarden die in de handleiding en op het productetiket
worden vermeld, moeten worden nageleefd. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand, ernstig letsel, schade aan het agaparaat of andere schade. Voor

ij ing, is Bemko Sp. z 0.0. ni

9 niet aansprakelijk voor
schade die voortvloeit uit onjuiste installatie, gebruik anders dan waarvoor het bedoeld is,
ongeautoriseerde wijzigingen of het niet opvolgen van deze instructies. De fabrikant behoudt
zich het recht voor om wijzigingen in deze handleiding aan te brengen als gevolg van
‘technische productontwikkelingen of wijzigingen in de toepasselijke voorschriften. De meest
recente versie van de handleiding is bescl iEbaar op de website www.bemko.eu.



